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Dcfinitions

CHAPTER G.6

CHAPITRE G .6

General Welfare Assistance Act

Loi sur l'aide sociale générale

1. In this Act,
" applicant" means a person who applies or
on whose behalf an application is made for
assistance; ("auteur d'une demande")
" assistance" means assistance of a class provided under this Act and the regulations;
("aide")
" Director" means the Director of the Income
Maintenance Branch of the Ministry of
Community and Social Services; ("directeur")
" field worker" means a person employed as
such by the Ministry of Community and
Social Services or any other employee of
the Ministry whom the Minister designates
as such; ("assistant social")
"Minister" means the Minister of Community and Social Services; ("ministre")
" municipal welfare administrator" means a
person appointed as such for the purposes
of this Act; ("administrateur municipal de
l'aide sociale")
" municipality" means a city, separated town,
town, village, township or improvement
district, and, where the council of a county
has appointed a municipal welfare administrator under subsection 4 (3), means the
county together with any municipality that
forrns part of the county for the purpose of
the administration of assistance; ("municipalité")
" recipient" means a person to whom assistance is provided; ("bénéficiaire")
"recipient of a governmental benefit" means
a person,
(a) who is a pensioner under the Old Age
Security Act (Canada), or
(b) who is a beneficiary under the Family
Benefits Act, or
(c) who is receiving a maintenance allowance under the Vocational Rehabilita-

tion Services Act,
and includes such other classes of persons
as the regulations prescribe; ("bénéficiaire
d'une prestation gouvernementale")

1 Les définitions qui suivent s'appliquent à
la présente loi.
«administrateur municipal de l'aide sociale»
Personne nommée en cette qualité pour
l'application de la présente loi. {<<municipal
welfare administrator»)
«administrateur régional de l'aide sociale»
Personne employée en cette qualité par le
ministère des Services sociaux et communautaires ou désignée à ce titre par le
ministre. ( «regional welfare administrator»)
«aide» Aide d'une catégorie prévue par la
présente loi et les règlements. («assistance»)
«aide supplémentaire» Aide qui peut être
versée au bénéficiaire d'une prestation
gouvernementale. ( «Supplementary aid»)
«assistant social» Personne employée en cette
qualité par le ministère des Services
sociaux et communautaires ou tout autre
employé du ministère désigné à ce titre par
le ministre. («field worker»)
«auteur d'une demande» Personne qui présente une demande d'aide ou au nom de
laquelle une telle demande est présentée.
( «applicant»)
«bénéficiaire» Personne qui reçoit de l'aide.
( «recipient»)
«bénéficiaire d'une prestation gouvernementale» Personne qui est :
a) soit un pensionné en vertu de la Loi
sur la sécurité de la vieillesse (Canada),
b) soit un prestataire en vertu de la Loi

sur les prestations familiales,
c) soit le bénéficiaire d'une allocation
d'entretien en vertu de la Loi sur les

services de réadaptation professionnelle.
S'entend en outre des catégories de personnes que les règlements précisent.
( «recipient of a governmental bene fit»)
«Chômeur» Personne apte à occuper un
emploi rémunéré mais qui est sans emploi
au moment où elle fait sa demande d'aide.
( «Unemployed person»)
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" regional welfare administrator" means a
persan employed as such by the Ministry
of Community and Social Services or designated as such by the Minister; ("administrateur régional de l'aide sociale")
"regulations" means the regulations made
under this Act; ("règlements")
' 'supplementary aid" means the assistance
that may be paid to a recipient of a gove rnmen tal benefit; ("aide supplémentaire")
" unemployable persan" means a persan who
is certified by a legally qualified medical
practitioner as being unable to engage in
remunerative employment by reason of
physical or mental disability; ("personne
inapte au travail")
" unemployed persan" means a persan who is
able to engage in remunerative employment and who is not so engaged at the
time he or she makes application for assistance. ("chômeur") R.S.O. 1980, c. 188,
S. 1.

«directeur» Directeur de la Direction du
maintien du revenu du ministère des Services sociaux et communautaires. («Director»)
«ministre» Le ministre des Services sociaux
et communautaires. ( «Minister»)
«municipalité» Cité, ville autonome, ville,
village, canton ou district en voie d'organisation. S'entend, si le conseil d'un comté a
nommé un administrateur municipal de
l'aide sociale en vertu du paragraphe 4 (3),
du comté ainsi que de toute municipalité
qui en fait partie aux fins de l'administration de l'aide. («municipality»)
«personne inapte au travail» Personne qu'un
médecin dûment qualifié a déclarée inapte
à occuper un emploi rémunéré en raison
d'une incapacité physique ou mentale.
( «unemployable persan»)
«règlements» Les règlements pris en application de la présente loi. ( «regulations»)
L.R.O. 1980, chap. 188, art. 1.

Ontariomunicipal
agreements

2. The Minister, with the approval of the
Lieutenant Governor in Council, may make
agreements with any municipality and any
municipality may make agreements with the
Minister respecting the payment by the Province to the municipality or by the municipality to the Province of contributions to the
cost of public works measures undertaken by
the municipality or by the Province to relieve
unemployment in the municipality. R.S.O.
1980, C. 188, S. 2.

2 Avec l'approbation du lieutenant-gouverneur en conseil, le ministre peut conclure
des ententes avec une municipalité, et vice
versa, relativement au paiement par la province à la municipalité, ou par la municipalité à la province, d'une contribution aux
frais occasionnés par les mesures que prend
la municipalité ou la province dans le
domaine des travaux publics, en vue de
réduire le chômage dans la municipalité.
L.R.O. 1980, chap. 188, art. 2.

Provincial
administration

3. The Director shall exercise general

3 Le directeur assure la supervision d'en-

supervision over the administration of this
Act and the regulations and shall advise
municipal welfare administrators, regional
welfare administrators and others as to the
manner in which their duties under this Act
are to be performed. R.S.O. 1980, c. 188,
S. 3.

semble de l'application de la présente loi et
des règlements et conseille les administrateurs municipaux de l'aide sociale ou les
administrateurs régionaux de l'aide sociale
ainsi que d'autres personnes quant à la façon
dont ils doivent s'acquitter de leurs fonctions
en vertu de la présente loi. L.R.O. 1980,
chap. 188, art. 3.

Appointment
of municipal
welfare
administrator

4.-(1) The council of a municipality may,
with the approval of the Minister, appoint a
municipal welfare administrator.

4 (1) Le conseil d'une municipalité peut,
avec l'approbation du ministre, nommer un
administrateur municipal de l'aide sociale.

Nomination
d'un administrateur municipal de l'aide
sociale

Duties of
municipal
welfare
administrator

(2) The municipal welfare administrator
shall receive applications for assistance and
shall determine the eligibility of each applicant for assistance, and, where the applicant
is eligible, shall determine the amount of the
assistance and direct provision thereof, and
may from time to time vary any amount so
determined.

(2) L'administrateur municipal de l'aide
sociale reçoit les demandes d'aide et détermine l'admissibilité des auteurs de demande
à recevoir de l'aide. En cas d'admissibilité de
l'auteur d'une demande, il fixe le montant de
l'aide et en ordonne le paiement. Il peut, à
l'occasion, modifier le montant ainsi fixé.

Fonctions de
l'administrateur municipal de l'aide
sociale

Cou nt y
administration

(3) Instead of the municipalities that are
within a county for municipal purposes
administering assistance independently of one
another, the council of the county may, with
the approval of the Minister, appoint a

(3) Le conseil de comté peut, avec l'approbation du ministre, nommer un administrateur municipal de l'aide sociale chargé
d'administrer l'aide dans l'ensemble des
municipalités qui sont regroupées dans un

Administration par le
comté

Ententes
entre la province et une
municipalité

Administration provinciale
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municipal welfare administrator to administer
assistance in ail su ch municipalities, except
that any such municipality that has a population of more than 5,000 according to its last
revised assessment roll may, by agreement
with the county and with the approval of the
Minister, appoint a municipal welfare administrator to administer assistance in that
municipality independently of the county.

même comté à des fins municipales plutôt
que d'en laisser la responsabilité à chacune
des municipalités séparément. Toutefois, une
municipalité dont la population s'élève,
d'après son dernier rôle d'évaluation, à plus
de 5 000 habitants peut, au moyen d'une
entente avec le conseil de comté et avec l'approbation du ministre, nommer un administrateur municipal de l'aide sociale chargé
d'administrer l'aide dans cette municipalité
indépendamment du comté.

Idem

(4) Any municipality within a county but
not forming part of the county for municipal
purposes may, with the approval of the council of the county and the Minister, form part
of the county for the purpose of the administration of assistance. R.S.O. 1980, c. 188,
S. 4.

(4) La municipalité qui est située dans un
comté mais qui n'en fait pas partie aux fins
municipales peut, avec l'approbation du conseil du comté et du ministre, faire partie de
ce comté aux fins de l'administration de
l'aide. L.R.O. 1980, chap. 188, art. 4.

Idem

Power to
take affidavits

5. The Director, every municipal welfare
administrator or any of the assistants of the
municipal welfare administrator authorized
by the council of the municipality, every
regional welfare administrator, every welfare
allowances officer and every field worker is,
in the performance of his or her duties under
this Act, a commissioner for taking affidavits
within the meaning of the Con:imissioners for
taking Affidavits Act. R.S.O. 1980, c. 188,
S. 5.

5 Le directeur, l'administrateur municipal
de l'aide sociale ou ses adjoints qui sont
autorisés par le .conseil de la municipalité,
l'administrateur régional de l'aide sociale,
l'agent des allocations d'aide sociale et l'assistant social sont, dans l'exercice de leurs
fonctions en vertu de la présente loi, des
commissaires aux affidavits au sens de la Loi
sur les commissaires aux affidavits. L.R.O.
1980, chap. 188, art. 5.

Commissaire
aux affidavits

Administrator may
delegate
powers and
duties

6. A municipal welfare administrator or a
regional welfare administrator may, in writing, authorize any persan employed on his or
her staff to exercise under the administrator's
supervision and direction any of the powers
conferred or the duties imposed on him or
her under this Act or the regulations. R.S.O.
1980, C. 188, S. 6.

6 L'administrateur municipal de l'aide
sociale ou l'administrateur régional de l'aide
sociale peut, par écrit, autoriser un membre
de son personnel à exercer, sous sa surveillance et sa direction, les pouvoirs que lui
confère ou les fonctions que lui impose la
présente loi ou les règlements. L.R.O. 1980.
chap. 188, art. 6.

Délégation
par l'administrateur de ses
pouvoirs et
fonctions

Duty of
municipalities to
provide
assistance

7.--{1) A municipality shall provide assistance in accordance with the regulations to
any persan in need who resides in the municipality and who is eligible for such assistance.

7 (1) La municipalité fournit conformément aux règlements de l'aide à toute personne nécessiteuse qui habite dans la municipalité et est admissible à recevoir cette aide.

Obligation de
la municipalité de fournir
de l'aide

Idem

(2) A municipality may provide assistance
in accordance with the regulations to any
other persan who resides in the municipality
and who is eligible for such assistance.
R.S.O. 1980, c. 188, S. 7.

(2) La municipalité peut fournir conformément aux règlements de l'aide à quiconque habite dans la municipalité et est admissible à recevoir cette aide. L.R.O. 1980,
chap. 188, art. 7.

Idem

Provincial
grants and
subsidies to
municipalities

8.--{1) There may be paid to any class of
municipality prescribed by the regulations
grants and subsidies for any of the purposes
of this Act in such amounts and under such
conditions as the regulations prescribe.

8 (1) Des subventions et subsides aux
fins de la présente loi peuvent être versés à
toute catégorie de municipalités prévue par
les règlements. Les montants et les conditions de ces subventions et subsides sont conformes à ce que prescrivent les règlements.

Subventions
de la province aux
municipalités

Provincial
subsidies for
costs of
administration

(2) There may be paid to any class of
municipality prescribed by the regulations
and to district welfare administration boards
established under the District Welfare Administration Boards Act subsidies for the costs of
the administration of welfare services as
defined in that Act, or of assistance, as the
case may be, in such amounts and under such

(2) Des subsides pour l'acquittement des
frais d'administration des services d'aide
sociale au sens de la Loi sur les conseils d'administration de district de l'aide sociale ou au
titre de l'aide, selon le cas, peuvent être versés à toute catégorie de municipalités prévue
par les règlements et aux conseils d'administration de district de l'aide sociale créés en
vertu de la loi susmentionnée. Les montants

Subsides de
la province
au titre des
frais d"administration
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conditions as the regulations prescribe.
R.S.O. 1980, c. 188, S. 8.

et les conditions de ces subsides sont conformes à ce que prescrivent les règlements.
L.R.O. 1980, chap. 188, art. 8.

Applications
in prescribed
forrn
required

9. Except in cases of emergency as provided for in the regulations, assistance shall
be provided only after the receipt by the
municipal welfare administrator or the
regional welfare administrator, as the case
may be, of an application therefor in the prescribed form. R.S.O. 1980, c. 188, s. 9.

9 Sauf dans les cas d'urgence prévus par
les règlements, l'aide n'est fournie que sur
réception par l'administrateur municipal de
l'aide sociale ou par l'administrateur régional
de l'aide sociale, selon le cas, d'une demande
à cet effet rédigée selon la formule prescrite.
L.R.O. 1980, chap. 188, art. 9.

Les demandes
doivent être
rédigées selon
la formule
prescrite

Welfare
administrator
defined

10.-(1) ln this section and section 11,
"welfare administrator" means municipal
welfare administrator or regional welfare
administrator, as the case may be.

10 (1) Dans le présent article et à l'article 11, le terme «administrateur de l'aide
sociale» s'entend de l'administrateur municipal de l'aide sociale ou de l'administrateur
régional de l'aide sociale, selon le cas.

Définition du
terme
«administrateur de l'aide
sociale»

Suspension,
etc., of assistance

(2) A welfare administrator may refuse to
provide or may suspend or cancel assistance
under this Act where,

(2) L'administrateur de l'aide sociale peut
refuser de fournir de l'aide aux termes de la
présente loi ou suspendre ou annuler cette
aide dans les cas suivants :

Suspension de
l'aide

(a) the applicant or rec1p1ent is not or
ceases to be entitled thereto or eligible
therefor under this Act or the regulations;

a) l'auteur de la demande ou le bénéficiaire n'y a pas droit ou a cessé d'y
avoir droit ou n'est pas ou a cessé
d'être admissible à la recevoir aux termes de la présente loi ou des règlements;

(b) the applicant or recipient fails to provide to the welfare administrator or his
or her representative the information
required to determine initial or continuing entitlement to or eligibility for
assistance or the amount of the assistance; or

b) l'auteur de la demande ou le bénéficiaire ne donne pas à l'administrateur
de l'aide sociale ou à son mandataire
les renseignements requis pour établir
s'il a ou continue d'avoir droit à l'aide
ou s'il est ou continue d'être admissible à la recevoir. ou pour fixer le montant de cette aide;

(c) any other ground for refusai, suspension or cancellation specified in the
regulations exists.

c) il existe un autre motif de refus, de
suspension ou d'annulation précisé
dans les règlements.

Opportunity
to make
submissions

(3) Where practicable, a welfare administrator shall afford an applicant for or recipient of assistance prescribed as general in the
regulations an opportunity to make submissions before suspension, cancellation or
refusai of the assistance to show why such
action should not be taken, and the Statutory
Powers Procedure Act does not apply to proceedings of a welfare administrator under
this section. R.S.O. 1980, c. 188, s. 10.

(3) Si cela est possible, l'administrateur de
l'aide sociale offre à l'auteur de la demande
ou au bénéficiaire de l'aide générale prescrite
comme telle dans les règlements la possibilité
de présenter des observations avant la suspension, l'annulation ou le refus de cette
aide et de démontrer pourquoi cette mesure
ne devrait pas être prise. La Loi sur /'exercice des compétences légales ne s'applique pas
aux mesures que prend l'administrateur de
l'aide sociale en vertu du présent article.
L.R.O. 1980, chap. 188, art. 10.

Possibilité de
présenter des
observations

Definition

11.-(1) ln this section, "board of review"
means the Social Assistance Review Board
under the Ministry of Community and Social
Services Act.

11 (1) Dans le présent article, le terme
«commission de révision» s'entend de la
Commission de révision de l'aide sociale
créée en vertu de la Loi sur le ministère des
Services sociaux et communautaires.

Définition

Application
for review

(2) Any applicant or recipient affected by
a decision of a welfare administrator made
under this Act or the regulations in respect
of the payment of a class of assistance prescribed as general in the regulations may by
notice mailed within thirty days after he or
she receives notice of the decision to the

(2) L'auteur d'une demande ou le bénéficiaire touché par la décision prise par un
administrateur de l'aide sociale en vertu de la
présente loi ou des règlements et ayant trait
au paiement d'une catégorie d'aide générale
prescrite comme telle dans les règlements
peut, au moyen d'un avis envoyé par la poste

Demande de
révision

AIDE SOCIALE GÉNÉRALE
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chair of the board of review request a hearing and review of the decision by the board,
and an applicant or recipient who so mails or
delivers such request is entitled to a hearing
by the board.

au président de la comm1ss1on de révision
dans les trente jours de la réception de l'avis
de la décision, demander que la commission
tienne une audience et révise la décision.
L'auteur de la demande ou le bénéficiaire
qui envoie par la poste ou remet une telle
demande a droit à une audience devant la
commission.

Extension of
time for
rcquesting
hearing

(3) The board of review may extend the
time for giving notice by an applicant or
recipient under subsection (2), either before
or after expiration or the time therein specified, where it is satisfied there are apparent
grounds for claiming relief pursuant to a
hearing or for appeal and that there are reasonable grounds for applying for the extension.

(3) La commission de révision peut proroger le délai imparti à l'auteur de la demande
ou au bénéficiaire pour donner l'avis prévu
au paragraphe (2), soit avant, soit après l'expiration du délai prévu, si elle est convaincue
qu'il existe des motifs apparemment fondés
de demander que des mesures de redressement soient prises dans le cadre d'une
audience ou d'interjeter appel et qu'il existe
également des motifs raisonnables de demander la prorogation du délai.

Prorogation
du délai pour
demander
une audience

Application

(4) Where an applicant or a recipient has
filed a notice requesting a hearing under subsection (2), the provisions of sections 14, 15,
16 and 18 of the Family Benefits Act and section 16 of the Ministry of Community and
Social Services Act apply with necessary modifications to a hearing and review by the
board of review under this Act and appeals
therefrom. R.S.O. 1980, c. 188, s. 11.

(4) Si l'auteur de la demande ou le bénéficiaire a déposé un avis dans lequel il
demande la tenue d'une audience en vertu
du paragraphe (2), les articles 14, 15, 16 et
18 de la Loi sur les prestations familiales et
l'article 16 de la Loi sur le ministère des Services sociaux et communautaires s'appliquent,
avec les adaptations nécessaires, à l'audience
tenue et à la révision effectuée par la commission de révision en vertu de la présente
loi, ainsi qu'aux appels qui sont interjetés de
ses décisions. L.R.O. 1980, chap. 188, art.
11.

Application

12. A municipal welfare administrator or

12 L'administrateur municipal de l'aide

a regional welfare administrator may recover
from a recipient any sum paid to him or her
by way of assistance to which he or she was
not entitled under this Act or in excess of
any amount to which he or she was so entitled whether by reason of non-disclosure of
facts, misrepresentation or fraud or for any
other cause disentitling him or her to such
assistance by reducing or suspending any
assistance payable to the recipient or by proceedings to recover such sum as a debt due
to the municipality or to the Crown, as the
case may be, in any court of competent jurisdiction. R.S.O. 1980, c. 188, s. 12.

sociale ou l'administrateur régional de l'aide
sociale peut recouvrer auprès d'un bénéficiaire les sommes qui lui ont été versées sous
forme d'aide et auxquelles il n'avait pas droit
aux termes de la présente loi, ou les sommes
versées en excédent du montant auquel il
avait droit, que ce soit en raison de la nondivulgation ou de la présentation inexacte de
certains faits, d'une fraude ou pour tout
autre motif qui le prive de son droit à cette
aide. Ces sommes sont recouvrées soit par la
réduction ou la suspension des versements
d'aide au bénéficiaire, soit au moyen d'une
instance en recouvrement des sommes visées
introduite devant un tribunal compétent
comme s'il s'agissait d'une dette exigible par
la municipalité ou par la Couronne, selon le
cas. L.R.O. 1980, chap. 188, art. 12.

Supplemenlary aid

13. A municipality or the Province may
provide assistance by way of supplementary
aid to or on behalf of recipients of governmental benefits. R.S.O. 1980, c. 188, s. 13.

13 La municipalité ou la province peut
fournir de l'aide sous forme d'aide supplémentaire aux bénéficiaires d'une prestation
gouvernementale, ou pour leur compte.
L.R.O. 1980, chap. 188, art. 13.

Aide supplémentaire

Regulations

14. The Lieutenant Governor in Council
may make regulations,

14 Le lieutenant-gouverneur en conseil
peut, par règlement :

Règlements

(a) prescribing classes of assistance and
the items to be included in any such
class and the manner of computing the
amount or cost thereof and providing

a) prescrire des catégories d'aide, les
éléments qu'elles doivent comporter
ainsi que la façon d'en calculer le
montant ou le coût, prévoir une con-

Recovery
where recipient not entitled to
assistance

Recouvrement auprès
du bénéficiaire qui n'a
pas droit à de
J'aide
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for contributions to or reimbursement
of sums expended therefor and prescribing the maximum amounts or percentages thereof;

tribution au titre des sommes ainsi
affectées ou le remboursement de ces
sommes et en prescrire les montants
ou pourcentages maximaux;

(b) prescribing classes of persans who are
eligible for assistance and fixing standards of eligibility;

b) prescrire des catégories de personnes,
admissibles à recevoir de l'aide, et
fixer les normes d'admissibilité;

(c) defining persans in need or prescribing
classes of such persans;

c) définir la notion de personnes nécessiteuses ou prescrire des catégories de
telles personnes;

(d) defining residence for the purposes of
establishing eligibility for assistance,
liability to provide assistance, a right
to a contribution to the cost of assistance or a right to reimbursement of
the whole or any part of the cost of
assistance, or for any other purposes
of this Act and prescribing the circumstances in which any such definition is
applicable;

d) définir la notion de résidence aux fins
d'établir l'admissibilité à recevoir de
l'aide, l'obligation de fournir de l'aide,
le droit à une contribution au titre du
coût de l'aide ou à un remboursement
de la totalité ou d'une partie du coût
de l'aide ou pour toute autre fin de la
présente loi, et prescrire les circonstances dans lesquelles cette définition
s'applique;

(e) supplementing the liabilities mentioned in section 7, prescribing the circumstances under which there is a liability to provide assistance, a right to a
contribution or a right to reimbursement and providing procedures therefor and for determining the maximum
amounts of percentages thereof;

e) ajouter aux obligations mentionnées à
1' article 7, prescrire les circonstances
dans lesquelles il existe une obligation
de fournir de l'aide, un droit à une
contribution ou à un remboursement
et prévoir la marche à suivre à cet
égard et pour fixer les montants maximaux des pourcentages applicables;

(f) prescribing classes of municipalities to

f) prescrire des catégories de municipali-

which grants or subsidies may be paid
by the Province;

tés auxquelles la province peut verser
des subventions ou des subsides;

(g) prescribing classes of grants and subsi-

g) prescrire des catégories de subventions
et de subsides accordés par la province, la façon d'en fixer les montants,
prévoir le mode de versement et la
fréquence de leur paiement, la suspension ou la retenue de la totalité ou
d'une partie de ces subventions ou
subsides ainsi que les retenues qui y
sont effectuées;

dies from the Province, the methods of
determining the amounts of any grant
or subsidy, providing for the manner
in which and the intervals at which
payments shall be made, for the suspension or withholding of the grants
and subsidies or any part thereof and
for making any deductions from any
such grant or subsidy;
(h) providing for the recovery by the
Province from a municipality of any
amounts of assistance paid by the
Province for which the municipality is
liable or for the recovery by the Province or a municipality from a recipient
of assistance or from his or ber estate
of amounts of assistance paid by the
Province or municipality, and prescribing the circumstances and manner in
which any such recovery may be
made;

h) prévoir le recouvrement par la province, auprès d'une municipalité, de
sommes versées à titre d'aide par la
province mais dont le paiement
incombe à la municipalité, prévoir le
recouvrement par la province ou une
municipalité auprès d'un bénéficiaire
d'aide ou auprès de sa succession de
sommes d'argent versées à titre d'aide
accordée par la province ou la municipalité, et prescrire les circonstances et
le mode de recouvrement de ces sommes;

(i) adding to the classes of persans who
are recipients of governmental benefits;

i) élargir les catégories de bénéficiaires
de prestations gouvernementales;

(j) providing for the payment of supple-

j) prévoir le paiement d'une aide sup-

mentary aid to recipients of governmental benefits, prescribing the cir-

plémentaire aux bénéficiaires de prestations gouvernementales~ prescrire les
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cumstances under which and by whom
it is payable, and providing for contributions to or reimbursement of
amounts expended therefor and prescribing the maximum amounts or percentages thereof;

circonstances dans lesquelles cette aide
peut être accordée et par qui, et prévoir des contributions au titre des sommes ainsi affectées ou leur remboursement et en fixer les montants ou
pourcentages maximaux;

(k) prescribing the amounts of money that
may be paid by the Province in respect
of the burial of indigent persans who
were residing in territory without
municipal organization;

k) prescrire les sommes que peut verser
la province à l'égard de l'inhumation
d'indigents qui résidaient dans un territoire non érigé en municipalité;

(1) goveming the manner of making application for assistance;

1) régir la façon de demander de l'aide;

(m) providing for the making of investigations for the purposes of this Act of
applicants for or recipients of assistance;

m) prévoir pour l'application de la présente loi la tenue d'enquêtes, sur les
auteurs de demandes ou les bénéficiaires d'aide;

(n) prescribing the material or proof of
any fact, including evidence under
oath or affirmation that is to be furnished before assistance is provided or
while assistance is being provided;

n) prescrire les documents ou preuves de
faits quelconques, y compris les témoignages sous serment ou affirmation
solennelle, qui doivent être fournis
avant que de l'aide soit fournie ou
pendant qu'elle l'est;

(o) prescribing the manner in which and
the intervals at which assistance is to
be provided;

o) prescrire le mode et la fréquence de
paiement de l'aide;

(p) prescribing additional powers and
duties of the Direct or, regional welfare
administrators and municipal welfare
administrators;

p) prescrire les pouvoirs et fonctions supplémentaires du directeur, des administrateurs régionaux de l'aide sociale
et des administrateurs municipaux de
l'aide sociale;

(q) prescribing the records to be kept and
the daims and returns to be made to
the Minister by municipalities and prescribing the times within which and the
manner in which such claims or
returns shall be made;

q) prescrire les dossiers que doivent tenir
les municipalités ainsi que les demandes et les déclarations qu'elles doivent
présenter au ministre, et prescrire les
délais et le mode de leur présentation;

(r) providing for the whole or part of the
cost of providing medical and dental
services to recipients of assistance and
their dependants or any class thereof;

r) prévoir le paiement de la totalité ou
d'une partie du coût des services médicaux et dentaires dispensés aux bénéficiaires d'aide et aux personnes à leur
charge, ou à une catégorie d'entre
eux;

(s) defining expressions for the purposes
of the regulations;

s) définir des expressions pour l'application des règlements;

(t) prescribing forms and providing for
their use;

t) prescrire des formules et prévoir les
modalités de leur emploi;

(u) respecting any matter considered necessary or advisable to carry out the
intent and purpose of this Act. R.S.O.
1980, C. 188, S. 14.

u) traiter de toute question jugée nécessaire ou opportune pour réaliser efficacement l'objet de la présente loi.
L.R.O. 1980, chap. 188, art. 14.

15.-(1) In this section,
"band", "council of a band", "member of a
band" and "reserve" have the same meaning as in the Jndian Act (Canada);
("bande", "conseil d'une bande", "membre d'une bande", "réserve")
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15 (1) Les définitions qui suivent s'appli- Définitions
quent au présent article.
«administrateur de l'aide sociale pour une
bande» Personne nommée en cette qualité
pour lapplication de la présente loi.
(«welfare administrator for a band»)
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" welfare administrator for a band" means a
person appointed as such for the purposes
of this Act. ("administrateur de l'aide
sociale pour une bande")

«bande», «Conseil d'une bande», «membre
d'une bande» et «réserve» S'entendent au
sens de la Loi sur les Indiens (Canada).
(«band», «council of a band», «member of
a band», «reserve»)

Appointment
of welfare
administrators for
lndian bands

(2) The council of a band that is approved
for the purposes of this Act may, with the
approval of the Minister, appoint a member
of the band as the welfare administrator for
the band.

(2) Le conseil d'une bande qui est agréé
pour l'application de la présente loi peut,
avec l'approbation du ministre, nommer un
membre de la bande en qualité d'administrateur de l'aide sociale pour la bande.

Nominalion
d'administrateurs de
l'aide sociale
pour une
bande d'indiens

Provisions
applicable

(3) The provisions of this Act that apply
to a municipal welfare administrator apply
with necessary modifications to the welfare
administrator for a band.

(3) Les dispositions de la présente loi qui
s'appliquent à l'administrateur municipal de
l'aide sociale s'appliquent, avec les adaptations nécessaires, à l'administrateur de l'aide
sociale pour une bande.

Dispositions
applicables

County
administration

(4) A band may , with the approval of the
council of a county and the Director, form
part of the county for the purpose of the
administration of assistance.

(4) Une bande peut, avec l'approbation
d'un conseil de comté et du directeur, faire
partie du comté aux fins de l'administration
de l'aide.

Administration par le
comté

Duty of
council of
bands to
provide
assistance

(5) The council of a band that is approved
for the purposes of this Act shall provide, in
accordance with the regulations, assistance to
the members thereof who are persons in
need and who reside on the reserve of the
band and who are eligible for assistance and
may provide assistance to other persons in
need who reside on the reserve and who are
eligible for assistance if the council of the
band approves the provision of assistance to
such persons.

(5) Le conseil d'une bande qui est agréé
pour l'application de la présente loi fournit,
conformément aux règlements, de l'aide à ses
membres qui sont des personnes nécessiteuses, qui résident dans la réserve de la bande
et qui sont admissibles à recevoir de l'aide.
Le conseil de la bande peut fournir de l'aide
à d'autres personnes nécessiteuses qui résident dans la réserve et qui sont admissibles à
recevoir de l'aide, si le conseil de la bande
donne son approbation à l'octroi d'une aide à
ces personnes.

Devoir du
conseil de la
bande de
fournir de
l'aide

Supplemen,
tary aid

(6) The council of a band that is approved
for the purposes of this Act may provide
assistance by way of supplementary aid to or
on behalf of recipients of governmental benefits who reside on the reserve of the band.

(6) Le conseil d'une bande qui est agréé
pour l'application de la présente loi peut
fournir de l'aide sociale sous forme d'aide
supplémentaire aux bénéficiaires de prestations gouvernementales qui résident dans la
réserve de la bande ou pour leur compte.

Aide supplémentaire

Regulations

(7) The Lieutenant Governor in Council
may make regulations,

(7) Le lieutenant-gouverneur en conseil
peut, par règlement:

Règlements

(a) providing for the recovery by the
Province from the council of a band of
any amounts of assistance paid by the
Province for which the council of the
band is liable or for recovery by the
council of a band from a recipient of
assistance paid by the council of the
band, and prescribing the circumstances and manner in which any such
recovery may be made;

a) prévoir le recouvrement par la province auprès du conseil d'une bande,
de sommes versées à titre d'aide par la
province mais dont le paiement
incombe au conseil de la bande, prévoir le recouvrement par le conseil
d'une bande, auprès d'un bénéficiaire
d'aide accordée par le conseil de la
bande, et prescrire les circonstances et
le mode de recouvrement de ces sommes;

(b) specifying bands that are approved for
the purposes of this Act.

b) préciser les bandes qui sont agréées
pour l'application de la présente loi.

(8) There may be paid to the council of a
band that is approved for the purposes of this
Act grants and subsidies for any of the purposes of this Act in such amounts and under
such conditions as the regulations prescribe.
R.S.O. 1980, c. 188, S. 15.

(8) Aux fins de la présente loi, des subventions et subsides peuvent être versés au
conseil d'une bande qui est agréé pour l'application de la présente loi. Les montants et
les conditions de ces subventions et subsides
sont conformes à ce que prescrivent les règlements. L.R.O. 1980, chap. 188, art. 15.

Provincial
grants and
subsidies to
councils of
bands

Subventions
et subsides
provinciaux
aux conseils
de bande
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Offence

16.-(1) No persan shall knowingly obtain
or receive assistance that he or she is not
entitled to obtain or receive under this Act
and the regulations.

16 (1) Nul ne doit sciemment obtenir ou
recevoir de l'aide sans y avoir droit aux termes de la présente loi et des règlements.

Infraction

Idem

(2) No persan shall knowingly aid or abet
another persan to obtain or receive assistance that such other persan is not entitled to
obtain or receive under this Act and the regulations. R.S.O. 1980, c. 188, s. 16 (1, 2).

(2) Nul ne doit sciemment aider ou encourager une personne à obtenir ou à recevoir
de l'aide à laquelle celle-ci n'a pas droit aux
termes de la présente loi et des règlements.
L.R.O. 1980, chap. 188, par. 16 (1) et (2).

Idem

Idem

(3) Every persan who contravenes subsection (1) or (2) is guilty of an offence and on
conviction is liable to a fine of not more than
$5,000 or to imprisonment for a term of not
more than three months, or to both. R.S.O.
1980, C. 188, S. 16 (3); 1989, C. 72, S. 20 (2),
part.

(3) Quiconque contrevient au paragraphe
(1) ou (2) est coupable d'une infraction et
passible, sur déclaration de culpabilité, d'une
amende d'au plus 5 000 $ et d'une peine
d'emprisonnement d'au plus trois mois, ou
d'une seule de ces peines. L.R.O. 1980,
chap. 188, par. 16 (3); 1989, chap. 72, par.
20 (2), en partie.

Idem

